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Образец №17

ДОГОВОР
№ BG161PO001/3.1-03/2010/014-U-…

Днес, …………. г., в гр. Сандански, се сключи настоящият договор между:

1. Община Сандански, с адрес: гр. ................, ул. ........ № .., с ЕИК ...................., представлявана от ........................ - Кмет, и ..................... – Директор дирекция „ФБСМД”, наричана по-нататък в договора за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна, 

и


2................................................................, със седалище и адрес на управление: .............................................................................., с ЕИК / БУЛСТАТ ………….........., представлявано от ..................................................... с ЕГН ............................., с адрес: гр./с. ….............................., общ. …..……………….., обл. ….…………………, ул. “…………………………” № ....., вх. …., ет. ….., ап. .., наричано в договора за кратко ИЗПЪЛНИТЕЛ,


на основание Заповед № ........... /.............. 20... г. на Кмета на Община Санданси и чл. 41 от Закона за обществените поръчки, се сключи настоящия договор, като страните се споразумяха за следното:

ГЛАВА ПЪРВА

ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши услуга с предмет: ”Промотиране и анимиране на културно-историческата туристическа атракция „Археологически парк” Сандански” в две обособени позиции, Обособена позиция 2: Дейности по анимиране на културно-историческата туристическа атракция „Археологически парк” и обхваща дейности описани в приложение 2 – Техническа спецификация – за Обособена позиция 2: Дейности по анимиране на културно-историческата туристическа атракция „Археологически парк” (неразделна част от договора), с описание на начина и средствата за тяхното изпълнение в Предложението за изпълнение Приложение 3 (неразделна част от договора) и Ценово предложение Приложение 1 (неразделна част от договора)
Чл. 2. Поръчката е финансирана по проект «Сандански – зората на ранното христичнство ”, Договор BG161PO001/3.1-03/2010/014. Проектът се финансира по Оперативна програма “Регионално развитие” 2007 – 2013 г., съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие 
ГЛАВА ВТОРА

ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 3. (1)Общата стойност на услугата по чл. 1 от настоящия договор е – …….. (…………….. лева) без включен данък върху добавената стойност (ДДС) .

(2) Общата стойност на услугата е формирана по представена в ценовото предложение разбивка по пера– неразделна част от настоящия договор- Приложение 1 (за обособена позиция 2)
Чл. 4. (1) Цената по предходния член ще бъде изплатена както следва:

Плащанията по договора се извършват по банков път, в български лева, при спазване на реда и условията на договора за изпълнение и се предвиждат следните плащания:

- авансово плащане -  в размер на 20% от сумата на сключения договор и се осъществява в срок до 10 (десет) дни от подписване на договора от изпълнителя. Платеният аванс се приспада пропорционално от всяко последващо плащане.

- междинни плащания в общ размер до 60% от цената на договора, в срок до 10 дни  след отчитане на конкретен готов продукт (готови туристически пакети, изготвени брошури, изминали събития и др.) с представяне на фактура от страна на Изпълнителя  към Възложителя.

- окончателно плащане – е дължимо до 10 дни след отчитане и на последната изработена задача (конкретен готов продукт ) с представяне на фактура от страна на Изпълнителя към Възложителя.

(2). Плащането се извършва по банков път по сметка на изпълнителя след подписване на приемателно-предавателен протокол и представяне на фактура от страна на изпълнителя.

(3). Всички плащания се извършват по следната банкова сметка на изпълнителя: 

IBAN: ....................................................

BIC: .......................................................

Банка: ....................................................

(4). Преведените средства от Възложителя, но неусвоени от Изпълнителя, както и натрупаните лихви, глоби и неустойки в изпълнение на настоящия договор, подлежат на възстановяване по сметка на Възложителя:  

BIC: ............................

IBAN: .....................................

Банка ............................ 

(5). Представените фактури от изпълнителя задължително трябва да съдържат следния текст в описателната част: „Разходът е по договор за безвъзмездна помощ №  BG161PO001/3.1-03/2010/014 проект «Сандански – зората на ранното христичнство ” по ОПРР.”

ГЛАВА ТРЕТА

ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ

Чл. 5. (1). Банковите такси, свързани с връщането на дължими суми на възложителя, са изцяло за сметка на изпълнителя.

(2). В случай, че бъдат установени неправомерно изплатени от възложителя разходи, при виновно неизпълнение от страна на изпълнителя, последният се задължава да възстанови съответните дължими суми в срок от 5 работни дни от получаване на искане за това на възложителя.

(3). В случай, че изпълнителят не възстанови изисканите суми в упоменатия срок, възложителят има право на обезщетение за забавено плащане в размер на законовата лихва за периода на просрочието.


ГЛАВА четвърта
СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 6.  Срокът за изпълнение от настоящия договор за възлагане на обществена поръчка с предмет ”Промотиране и анимиране на културно-историческата туристическа атракция „Археологически парк” Сандански” е ................. месеци общо за изпълнение на всички дейности (съгласно предложението за изпълнение – Приложение 2), но не по-късно от крайния срок за изпълнение на проекта/договора за безвъзмездна финансова помощ и започва да тече от датата на подписване на договора.
 (2) Срокът за изпълнение по договора може да бъде удължаван при непредвидени обстоятелства и в случай на удължаване на срока за изпълнение на проекта /договора за безвъзмездна финансова помощ. 

(3) Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ счита, че има право на удължаване на срока за изпълнение на договора, следва да отправи своето искане - обосновка до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за удължаване на срока за изпълнение на договора. Искането се извършва писмено.

ГЛАВА ПЕТА

ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 7. (1). Изпълнителят има право:

1. да получи уговореното възнаграждение, при условията и сроковете на този договор, при коректно изпълнение на задълженията по него;

2. да изисква от възложителя приемането на работата при условията и сроковете на този договор;

3. да изисква от възложителя необходимото съдействие и информация за изпълнение на работата по този договор;

4. да иска от възложителя приемане на извършените задачи;

(2). След изпълнението на договора, изпълнителят е длъжен да предаде всички разработки, материали и документи и пр., придобити, съставени или изготвени от него във връзка с дейностите в изпълнение на договора, на възложителя. Изпълнителят може да задържи копия от тези документи и материали, но няма право да ги използва за цели, несвързани с договора без изричното писмено съгласие на възложителя. Всички права на собствеността и прехвърлими авторски права върху резултатите от извършената поръчката преминават в полза на възложителя по силата на настоящия договор.

Чл. 8. (1). Изпълнителят е длъжен:

1. да изпълни възложената му работа в обем и качество, в съответствие с изискванията на възложителя, при условията и сроковете на този договор;


2. да информира възложителя за всички пречки, възникващи в хода на изпълнението, като може да иска от възложителя указания за отстраняването им;


3.  да изпълнява указанията и изискванията на възложителя;

4. да отстранява посочените от възложителя недостатъци и пропуски в изпълнението за своя сметка; 

5. да осигури изпълнението на този договор да бъде извършено от посочения от него персонал, съдържащ се в офертата му, представена в откритата процедура за възлагане на обществената поръчка;

6. да представи на възложителя гаранция за добро изпълнение на този договор в размер на .......................................... лв., представляващи 3 % от стойността на договора в една от формите – парична сума или банкова гаранция;

7. да се придържа към всички приложими закони и подзаконови нормативни актове, имащи пряко отношение към изпълнението на този договор;

9. незабавно да докладва на възложителя за всички заподозрени и/или доказани случаи на измама и/или нередност. В случай на установена нередност, изпълнителят е длъжен да възстанови на възложителя всички неправомерно изплатени суми, заедно с дължимите лихви;

10. след изпълнението на договора да предаде всички разработки, материали и документи и пр., придобити, съставени или изготвени от него във връзка с дейностите в изпълнение на договора, на възложителя. Изпълнителят може да задържи копия от тези документи и материали, но няма право да ги използва за цели, несвързани с договора без изричното писмено съгласие на Възложителя. Ако титуляр на собствеността или на авторски права върху резултатите от извършената поръчката се окаже изпълнителят, то той е длъжен да ги прехвърли на възложителя;

11. при констатиране от страна на възложителя на непълноти и грешки в материалите и документите, свързани с поръчката на изпълнителя, същият е длъжен  да ги отстрани за своя сметка след писменото уведомяване от страна на възложителя;

12. да запази поверителния характер на факти, обстоятелства и документи, свързани с договора, през периода на изпълнението му и след това. Във връзка с това, освен с предварително писмено съгласие на възложителя, нито изпълнителя, нито лицата, наети или ангажирани от него във връзка с изпълнението на договора, не могат да съобщават по никакъв повод на което и да е лице или организация поверителна информация, която им е предоставена или която са придобили по друг начин, нито да оповестяват каквато и да е информация, свързана с препоръките, формулирани в процеса на извършване на услугите или в резултат от него. Освен това, те не могат да използват в ущърб на възложителя информация, която им е предоставена или са получили в процеса на поръчката

13. да допуска Управляващия  орган на ОП “Регионално развитие”, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и/или техни представители и външни одитори, да проверяват, посредством проучване на документацията му или проверки на място, във връзка с дейности по  проекта и да проведат пълен одит, при необходимост, въз основа на разходно оправдателните документи, приложени към счетоводните отчети, счетоводната документация и други документи, свързани с финансирането на проекта. Тези проверки могат да се провеждат в срок до три години след приключването на Оперативната програма в съответствие с изискванията на Регламент 1083/ 2006г. на Съвета, както и до приключване на евентуални административни, следствени или съдебни производства; 

14. да допусне Управляващия орган на ОП “Регионално развитие”, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската служба за борба с измамите и/или техни представители и външни одитори, да извършат проверки и инспекции на място в съответствие с процедурите, предвидени в законодателството на Европейската общност за защита на финансовите интереси на Европейските общности срещу измами и други нарушения, както и приложимото национално законодателство; 

15. да предостави на служителите или представителите на Договарящия орган, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външни одитори достъп до местата, където се осъществяват дейности по  проекта, както и да направи всичко необходимо, за да улесни работата им. Достъпът предоставен на служителите или представителите на съответните органи, цитирани по-горе трябва да бъде поверителен спрямо трети страни без ущърб на публичноправните им задължения. Документите трябва да се съхраняват на достъпно място и да са картотекирани по начин, който улеснява проверката, а Изпълнителят  следва да уведоми Възложителя за точното им местонахождение;

16. да съхранява, да осигури и предоставя при необходимост всички разходно оправдателни документи и други документи с доказателствена стойност, свързани с изпълнението на дейностите по настоящия договор, за период от три години след приключването на Оперативната програма; 

(2). При проверка на място от страна на Управляващия Орган на ОП “Регионално развитие”, Сертифициращия орган, Одитиращия орган и органи на Европейската Комисия, изпълнителят по настоящия договор се задължава да осигури присъствие на негов представител за преглед на документи, удостоверяващи направените разходи в рамките на настоящия договор, както и всякаква друга информация, свързана с изпълнението на договора.

(3).  Всички препоръки направени от страна на Управляващия орган на ОП “Регионално развитие” в резултат на направена документална проверка или проверка на място, следва да бъдат изпълнени в указания срок.   

(4). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да поддържа пълна документация относно извършването на възложената работа и да съхранява тази документация:

-
за период 3 години след датата на приключване и отчитане на Оперативна програма „Регионално развитите 2007-2013 г.”, т.е. поне до 31.08.2020 г.;

-
За период от 3 години след частичното затваряне на оперативната програма, съгласно чл. 88 от Регламент (ЕС) №1083/2006 на Европейския Парламент и на Съвета от 11 юли за основните разпоредби относно Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд, Кохезионния фонд отменящ Регламент (ЕС) № 1260/1999;

(5). Изпълнителят се задължава да следи и докладва за нередности при изпълнението на договора. В случай на установена нередност, изпълнителят е длъжен да възстанови на възложителя всички неправомерно изплатени суми, заедно с дължимите лихви.

(6). Изпълнителят трябва да уведоми незабавно възложителя, друг представител на ръководството или служителя по сигурността на информацията, когато констатира и/или забележи нарушения и/или нередности, които могат да застрашат сигурността на информационните активи в Община Сандански.

(7). Изпълнителят се задължава: 

1. да спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност по Оперативна програма „Регионално развитие 2007 – 2013;

2. да уведоми с писмено известие възложителя за спиране на изпълнението на този договор поради непреодолима сила;

3. да изпълнява своите задължения по този договор безпристрастно и лоялно и съобразно принципите на професионалната етика;

4. да изпълни задълженията си по този договор съобразно най-добрите практики в съответната област;

5. навсякъде, където е необходимо Възложителят да окаже съдействие на изпълнителя, такова съдействие да бъде изискано с писмено и обосновано със съответната обосновка и ако е необходимо подкрепено със съответните проекти, дизайни или други.

6. да спази стриктно направените от възложителя препоръки, определени срокове и/или други във връзка с чл.8(7), т.5
 (8). Изпълнителят няма право да се позове на незнание и/или непознаване на дейностите, свързани с изпълнение на предмета на този договор, поради която причина да иска изменение или допълнение към същия.

(9). Изпълнителят се съгласява всички интелектуални и имуществени права, отнасящи се до продукти и дейности по този договор, да останат в собственост на възложителя. 


ГЛАВА ШЕСТА

ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИ

Чл. 9. (1) За извършване на Дейностите по договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да извършва възложената му работа със следния/ите Подизпълнител/ите, посочени в Офертата за участие в обществената поръчка:

- …………………........................…………., със седалище и адрес на управление .........................................................................., с ЕИК/ БУЛСТАТ [за чуждестранно лице  - съответната идентификация съгласно националното  законодателство на държавата, в която лицето е установено], представлявано от ....................................................... - ............................... [длъжност на представляващия] 

(2) Процентното участие на Подизпълнителя/ите в Цената за изпълнение на Договора не може да бъде по-голямо от посоченото в Офертата за участие в обществената поръчка.

(3) Сключването на договор с Подизпълнител не изменя задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по Договора.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за действията на Подизпълнителя като за свои действия.

Чл. 10. При сключването на договорите с Подизпълнителя/ите ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да създаде условия и гаранции, че:

1. приложимите клаузи на Договора са задължителни за изпълнение от Подизпълнителя/ите;

2. действията на Подизпълнителя/ите няма да доведе/ат пряко или косвено до неизпълнение на Договора;

3. при осъществяване на контролните си функции по Договора ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще може безпрепятствено да извършва проверка на дейността и документацията на Подизпълнителите.

ГЛАВА СЕДМА

ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 11. (1). Възложителят има право:

1. да изисква изпълнението по настоящия договор в срок и без отклонения от поръчката;

2. да оказва текущ контрол по изпълнението на работата с цел качественото й изпълнение в срок и съобразно изискванията от настоящия договор. Указанията на възложителя в изпълнение на това му правомощие са задължителни за изпълнителя, доколкото не пречат на неговата самостоятелност и не излизат извън рамките на поръчката, очертани с този договор;

3. да получи услугата, уговорена с този договор, в срока и при условията на същия;

4. да изисква и получава пълна текуща информация за хода на работата по всяко време и по начин, не затрудняващ работата на изпълнителя;
5. да изисква, при необходимост и по своя преценка, мотивирана обосновка от страна на изпълнителя на извършеното от него изпълнение по този договор;

6. да изисква от изпълнителя преработване или доработване на елементи от изпълнението по този договор, в случаите, когато същото е непълно или не съответства като съдържание и качество на изискванията му;

7. да не приеме изпълнението по този договор, ако то не съответства в значителна степен по обхват и качество на изискванията му, и не може да бъде изменено, допълнено или преработено;

8. да развали този договор едностранно, в случай, че изпълнителят не изпълнява възложеното в обема, срока и при условията на договора;

9. да дава писмени указания на изпълнителя във връзка с предприемането на действия, които са необходими за доброто изпълнение на този договор;

10. да проверява по всяко време изпълнението на възложената работа по този договор, без да създава пречки на изпълнителя.

(2). В хода на извършването на възложената работа, възложителят има право да дава указания на изпълнителя. Те са задължителни за изпълнителя, освен, ако противоречат на императивни правни разпоредби или са технически неосъществими.

(3). Възложителят има правото да използва продуктите от дейностите, предмет на този договор, без разрешение на авторите им за целта, за която те са представени в обществената поръчка, по която е сключен договора.

(4). Ако при изпълнение на поръчката, предмет на договора, изпълнителят се е отклонил от нея или изпълнената работа има недостатъци, възложителят може да иска поправяне на работата в даден от него подходящ срок и без заплащане.

(5) Възложителят приема продуктите от дейностите, предмет на този договор, с надлежно оформен за целта приемо предавателен протокол, за цялата или част от дейност в обхвата на поръчката, които ще следва да послужи за основание за плащане на изпълнителя. Протокола се подписва двустранно от изпълнителя и от възложителя или от упълномощени от тях лица.

Чл. 12. Възложителят е длъжен:

1. да осигури всички условия за нормално извършване на работата, вкл. да предостави достъп до обекта за оглед и изпълнение.

2. да предостави на изпълнителя необходимите изходни данни, сведения и друга информация, с които разполага и които са свързани с обекта на поръчката 
3. да заплати на изпълнителя уговореното по настоящия договор възнаграждение за извършената работа. 

4. да възлага извършването на отделните компоненти от поръчката по настоящия договор с писмена заявка до изпълнителя.

5. да дава становища и коментари по време на изпълнение на ангажиментите съгласно сключения договор, и да ги комуникира своевременно към изпълнителя.

Чл. 13. (1). Възложителят се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно Управляващия Орган на ОП “Регионално развитие” относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт. 

(2). Конфликт на интереси е налице, когато за безпристрастното и обективно изпълнение на функциите по договора на което и да е лице, може да възникне съмнение поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които то има с друго лице, съгласно чл. 52 от Регламент на Съвета (EO, Евратом) 1605/ 2002 г., относно финансовите разпоредби, приложими за общия бюджет на Европейската общност, изменен с Регламент на Съвета (EO, Евратом) № 1995/2006 г. 

ГЛАВА ОСМА

ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 14. (1). Настоящият договор се прекратява:


1. С изпълнение на възложената поръчка.


2. Едностранно от възложителя :


А) При лошо изпълнение, при неизпълнение или при забавено изпълнение на задълженията по този договор от страна на изпълнителя, продължило повече от 20 (двадесет) дни, за срока по чл.6, възложителят може да прекрати договора с едностранно уведомление, отправено до изпълнителя.

Б) При едностранно прекратяване действието на договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ без основателни причини и без писмено уведомление, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не заплаща направените до момента на прекратяването разходи от негова страна и задържа като обезщетение внесената гаранция за изпълнение на договора. 


3. По взаимно съгласие на страните, като в този случай те не си дължат неустойки. 


4. При прекратяване на юридическото лице – изпълнител. При  преобразуване на изпълнителя правоприемникът му се счита обвързан от договора, при наличието на писмено съгласие на възложителя.


5. Възложителят може да прекрати настоящия договор, ако в резултат на обстоятелства, възникнали след сключването му, не е в състояние да изпълни своите задължения. В този случай възложителят дължи на изпълнителя обезщетение за претърпените вреди от сключването на договора.


6. При неизпълнение на задълженията на изпълнителя, възложителят може да прекрати договора със 7 (седем) дневно писмено предизвестие, срокът на който започва да тече от момента на получаването му.


7. При прекратяване на договора за безвъзмездна финансова помощ от Министерство на регионалното развитие .


(2). Настоящият договор се прекратява при възникване на непредвидени обстоятелства, вследствие на която някоя от страните не е в състояние да продължи да изпълнява своите задължения по договора.

Чл. 16. (1). В случай на отказ от договора от страна на възложителя по реда на чл. 268 от ЗЗД, същият е длъжен да заплати на изпълнителя направените разходи и извършената до момента работа.

(2). Изпълнителят може да се откаже от договора единствено при условията на чл. 260, ал. 1 от Закона за задълженията и договорите.
ГЛАВА ДЕВЕТА 

НЕУСТОЙКИ


Чл. 17. (1). Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни възложената услуга или част от нея, или изискванията за нея съгласно договора, или не изпълни други договорени дейности в установения по договора срок, същият дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка за забава в размер на 0,10 на сто за всеки просрочен ден, но не повече от 5 /пет/ на сто от цената на договора или неустойка за пълно неизпълнение в размер на 10 на сто от стойността на договора и връщане на всички неоснователно усвоени средства.


(2). При лошо изпълнение, при неизпълнение или при забавено изпълнение на задълженията по този договор от страна на изпълнителя, съгласно чл. 14(1), т.2, възложителят може да прекрати договора с едностранно уведомление (съгласно чл. 14(1), т.7, отправено до изпълнителя, като изпълнителят дължи неустойка в съответствие с документираното неизпълнение или неустойка за пълно неизпълнение на договора в размер на 10 /десет/ на сто от стойността на договора и връщане на всички неоснователно усвоени средства. 

(3). Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпълни част от договореното, на същия ще му се заплати само за изпълненото, което отговоря на договореното, като същият дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и неустойка в размер на 10 /десет/ на сто от стойността на неизпълнението.

(4). Възложителят може да претендира за претърпени вреди и пропуснати ползи по общия ред, в случай, че същите превишават размера на предвидените неустойки.


(5) За неизпълнението на други задължения по договора неизправната страна дължи на изправната неустойка в размер до 3 /три/ на сто от цената по договора. Страната, която е понесла вреди от неизпълнението може да търси обезщетение и за по-големи вреди.

ГЛАВА ДЕСЕТА

ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 18. (1). Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на ………. лв. (……………………………………………………………….), представляващ 3 % от стойността на поръчката без включен ДДС. Гаранцията за изпълнение на договора е банкова гаранция или парична сума, платима в касата на общината или по банкова сметка: ..........................................................
Гаранцията за изпълнение се представя или внася при сключване на договора. 

(2). Гаранцията за изпълнение се освобождава до 30 дни след приключване на изпълнението на договора и след представяне на оригинална вносна бележка за внесената сума в банката или приходен касов ордер за внесената сума в касата на Община Сандански.

(3). Възложителят има право да се удовлетвори от внесената гаранция за изпълнение за всички претърпени вреди и пропуснати ползи, вследствие неизпълнението или неточното изпълнение на този договор от страна на изпълнителя, след установяване на размера им. Ако установеният им размер надвишава размерът на гаранцията за изпълнение, възложителят може да търси разликата по съдебен ред. Отговорност не се носи в случаите, в които неизпълнението на задължение по този договор е причинено от непреодолима сила.

(4). Гаранцията за изпълнение се задържа от възложителя, ако възложителят констатира, че изпълнението е неточно, частично и/или лошо и не отговаря на неговите изисквания, както и при пълно неизпълнение и/или забавено изпълнение.

(5). Гаранцията за изпълнение се задържа от Възложителя, ако в процеса на неговото изпълнение възникне спор между страните.

ГЛАВА ЕДИНАДЕСЕТА

ИЗМЕНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 19. (1). Страните по настоящия договор за обществена поръчка не могат да го изменят.

(2). Изменение на договора се допуска по изключение:

1. когато в резултат на непредвидени обстоятелства се налага:

a). промяна в сроковете на договора, или

б). частична замяна на дейности от предмета на поръчката когато това е в интерес на възложителя и не води до увеличаване стойността на договора, или

в). намаляване общата стойност на договора в интерес на възложителя поради намаляване на договорените цени или договорени количества или отпадане на дейности.

2. когато се налага увеличение в цената поради приемането на нормативен акт - до размера, произтичащ като пряка и непосредствена последица от него. 

(3). „Непредвидени обстоятелства” по смисъла на този договор са обстоятелствата, включително от извънреден характер, възникнали след сключването на договора, независимо от волята на страните, които не са могли да бъдат предвидени и правят невъзможно изпълнението при договорените условия.

ГЛАВА ДВАНАДЕСЕТА

НЕПРЕДВИДЕНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА

Чл. 20. (1). По смисъла на този договор непредвидени обстоятелства са обстоятелствата включително и от извънреден характер, които възникват след сключване на договора, независимо от волята на страните които не са  могли да бъдат предвидени  и правят невъзможно изпълнението на договорените условия.


(2). Страната, която не може да изпълни задълженията си по този договор поради непредвидени обстоятелства, не носи отговорност. Същата е длъжна в тридневен срок писмено да извести другата страна за възникването на това обстоятелство и за евентуалните последствия от него. В случай, че не изпрати никакво известие, страната дължи обезщетение за щетите от това.


Чл. 21. (1). Страните не отговарят една спрямо друга за неизпълнение или неточно изпълнение на свое задължение в резултат на настъпили непредвидени обстоятелства, в това число и за причинените от това неизпълнение вреди.


(2). Ако страните са били в забава преди възникването на непредвидени обстоятелства, те не могат да се позовават на последните при неизпълнение на задълженията си по договора.


(3). Не е налице непредвидени обстоятелства, ако събитието е настъпило в резултат на неположена грижа от някоя от страните или ако при полагане на дължимата грижа то те са могли да бъдат преодолени.

(4). Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непредвидени обстоятелства, е длъжна в тридневен срок писмено да уведоми другата страна за настъпването им съответно – за преустановяване на тяхното въздействие. 

(5). Когато обстоятелства от извънреден характер, които се определят като непредвидени обстоятелства, възпрепятстват по такъв начин изпълнението на задълженията по договора, че на практика водят до невъзможност на изпълнението на договора като цяло, страната, изпълнението на чиито задължения е възпрепятствано от непредвидени обстоятелства, писмено с известие уведомява другата страна за спиране на изпълнението на договора до отпадането на непредвидени обстоятелства. 

Чл. 22. (1). След отпадане на обстоятелства от извънреден характер, които се определят като непредвидени обстоятелства, страната, която е дала известието по чл. 18, ал. 2 от настоящия договор, в петдневен срок писмено с известие уведомява другата страна за възобновяване на изпълнението на договора.

(2). Ако след изтичане на петдневния срок, страната, която е дала известието по чл. 18, ал. 2 от настоящия договор не даде известие за възобновяване на изпълнението на договора, втората страна писмено с известие уведомява, че са налице основанията за възобновяване на изпълнението и иска от първата страна да даде известие за възобновяване на изпълнението, като определя и срок за това, който не може да е по-кратък от пет календарни дни.

(3). Ако и след изтичане на срока, определен в известието по чл. 20, ал. 2 от настоящия договор, страната, която е дала известието по чл. 18, ал. 2 не възобнови изпълнението на договора, изправната страна има право да прекрати договора и да получи неустойката за неизпълнение на договора.  

(4). Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непредвидени обстоятелства, не може да се позовава на тях, ако не е изпълнила задължението си по чл. 18, ал. 2 от настоящия договор.

ГЛАВА ТРИНАДЕСЕТА

КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ

Чл. 23. (1) Всяка от страните по Договора се задължава да не разпространява информация за другата страна, станала й известна при или по повод сключването на Договора, включително в хода на обществена поръчка, която страната, за която се отнася информацията, е посочила писмено, че е конфиденциална. 

(2) Всички карти, рисунки, скици, фотографии, планове, доклади, препоръки, оценки, записки, документи, договори, и други данни независимо от носителя (хартиен, магнит и друг носител), независимо от формата (текстов, графичен, звуков, визуален, аналог или цифров формат), събрани или получени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на Договора, имат статут на конфиденциална информация. 

(3) Не е конфиденциална информацията, която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да представи на Агенцията по обществени поръчки в изпълнение на Закона за обществените поръчки. 

Чл. 24. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще използва предоставената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ конфиденциална информация, свързана с дейността във връзка с изпълнението на този Договор, с изключителната цел ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ да изпълни своите задължения по този Договор.

(2) Изпълнителят не може да дава конфиденциална информация на трети лица и да участва в медийни изяви във връзка с изпълнението на Договора без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да използва, разгласява, предоставя, разпространява всяка непубликувана или конфиденциална информация, освен ако му бъде предварително писмено разрешено от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

ГЛАВА ЧЕТИРИНАДЕСЕТА.

КОНФЛИКТ НА ИНТЕРЕСИ

Чл. 25. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира, че никое длъжностно лице на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ не е получило и няма да му бъде предложена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ пряка или непряка облага, произтичаща от настоящия Договор или от неговото възлагане. 

Чл.26. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт.

(2) Конфликт на интереси е налице, когато безпристрастното и обективно осъществяване на функции във връзка с участието в процедурата по възлагането на обществената поръчка и/или изпълнението на Договора от което и да е лице, е изложено на риск поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които това лице има с Възложителя или изпълнителя, съгласно чл. 52 от Регламент (ЕО, Евратом) 1605/2002 г., относно финансовите разпоредби, приложими за общия бюджет на Европейската общност, изменен с Регламент на Съвета (EO, Евратом) № 1995/2006

Чл. 27. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предприеме всички необходими мерки за недопускане на нередности и измами, които имат или биха имали като последица нанасянето на вреда на бюджета на Община Сандански, както и да уведоми незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика нередност или измама.

Чл. 28. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изрично се задължава да не привлича лица заемащи публична длъжност в организацията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, експерти и членове на екипа за управление на проекта да работят по трудово правоотношение, граждански договор, договор за управление за него лично или за друго юридическо лице, в което той стане съдружник, акционер, управител, директор, консултант или е по друг начин свързан по смисъла на § 1 от Допълнителната разпоредба на Закона за предотвратяване и установяване на конфликт на интереси за срок от една година след прекратяване на правоотношенията на горепосочените лица с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, но не по-рано от изтичане на Срока на договора, независимо от основанието за прекратяване.

ГЛАВА ПЕТНАДЕСЕТА.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


Чл. 29. Всички допълнително възникнали въпроси след подписването на договора и свързани с неговото изпълнение, ще се решават от двете страни в дух на добра воля с двустранни писмени споразумения, които не могат да променят или допълват елементите на договора в нарушение на чл. 43 от ЗОП и чл. 16 от настоящия договор.

Чл. 30. Страните по настоящия договор ще решават споровете, възникнали при и по повод изпълнението на договора или свързани с договора, или с неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване по взаимно съгласие и с писмени споразумения, а при непостигане на съгласие въпросът се отнася за решаване пред компетентния съд на територията на Република България по реда на Гражданския процесуален кодекс.


Чл. 31. За неуредените в настоящия договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото законодателство на Република България.


Чл. 32. (1). Всяка комуникация между страните във връзка с настоящия договор следва да бъдат в писмена форма.


(2). За целите на настоящия договор уведомяването на страните се  извършва писмено:


1. за изпълнителя: 


- факс: ...................................; 


- ел. поща: .......................................... или


- с писмо с обратна разписка на адрес: …..……...


2. за възложителя: 

- факс: .......................................; 


- ел. поща: .............................................или

- с писмо с обратна разписка на адрес: ....................................................................

ГЛАВА ШЕСТНАДЕСЕТА

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

§ 1. Този договор е създаден в рамките на проект ..................................................................................................................., който се осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма „Регионално развитие” 2007-2013 г., съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие. Цялата отговорност за съдържанието на документа се носи от Община Сандански и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този документ отразява официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган.   

§ 2. Настоящият договор се състави и подписа в три еднообразни екземпляра на български език - два за Възложителя и един за Изпълнителя. 

§ 3. Неразделни части от настоящия договор са:

- Приложение 1. - Ценово предложение на Изпълнителя

- Приложение 2 – Техническа спецификация
- Приложение 3 Предложение за изпълнение  

ВЪЗЛОЖИТЕЛ: 
…………………….                                ИЗПЪЛНИТЕЛ:..................... 

                                          Андон Тотев
                         Кмет на община Сандански

Директор Дирекция 

                  „ФБСМД” ……………………….







/Вергиния Йорданова /



Съгласувал юрисконсулт: …………………..



/…………………. /
Този документ е създаден в рамките на проект «Сандански – зората на ранното христичнство ”, Договор BG161PO001/3.1-03/2010/014, който се осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма «Регионално развитие» 2007 – 2013 г., съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие. Цялата отговорност за съдържанието на документа се носи от Община Сандански и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този документ отразява официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган
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